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Александр Акулиничев

Волгоградский 
государственный 
университет посетил 
Чрезвычайный и 
Полномочный Посол 
Канады в Российской 
Федерации Ральф 
Лисишин.

Визит включал обязательные в по-
добных случаях общение с руковод-
ством университета (ВолГУ уже дав-
но ведет научно-исследовательскую 
работу в рамках центра «Амери-
кана» и имеет ряд партнеров за 
океаном) и посещение универси-
тетского музея, а также лекцию для 
студентов-международников, эконо-
мистов, историков и лингвистов. Эта 
часть визита высокого гостя, будучи 
открытой и публичной, представля-
ла наибольший интерес.

Темой лекции, которую Его Пре-
восходительство г-н Ральф Лисишин 
читал на английском языке, были от-
ношения между Канадой и Россией 
и общие для двух стран проблемы, 
связанные с большим количеством 
проживающих на их территории на-
циональностей, высоким уровнем 
иммиграции – обобщенно он обозна-
чил тему как «Мультикультурализм 
в Канаде». 

Анастасия РАДЧУК

Он называет себя 
«патриотом Латинской 
Америки», но всегда 
возвращается в 
Россию. Поглядывает 
в записи в маленьком 
блокноте и говорит 
так тихо и неспешно, 
будто рассказывает 
увлекательную сказку 
о чудесных странах. 
Студенты-журналисты 
разных курсов, как и 
положено, опаздывали, 
не выключили вовремя 
звук на телефонах и 
поначалу, недоверчиво 
поглядывая, старались 
сесть подальше. 

Да не о них речь, впрочем. Му-
дрый лектор всегда найдет в ауди-
тории тех людей, которые ловят его 
слова с жадностью, и даже если их 
будет человек пять – будет для них 
работать. В день Земли, 22 апреля, 
ВолГУ посетил Александр Иванович 
Сизоненко, доктор исторических 
наук, профессор, ведущий научный 
сотрудник Института Латинской 
Америки РАН, почетный доктор на-
шего университета. 

ВыСОКИЙ ГОСТЬ

Конец эпохи «плавильного котла»
Под мультикультурализмом по-

нимается политика, направленная 
на сохранение в отдельной стране 
и в мире в целом культурных раз-
личий, политика признания прав за 
коллективными субъектами — этни-
ческими и культурными группами. 
В последние годы эта концепция 
развивается на Западе в противовес 
характерной для США идеологии 
«плавильного котла», в котором все 
культуры оказываются смешанны-
ми, слитыми в однородную массу и 
теряют самостоятельность.

– В настоящее время диалог 
между представителями разных 
культур, взаимопонимание и дости-
жение компромиссов более важны, 
чем когда бы то ни было, – считает 
г-н Лисишин. –  В Канаде существует 
такое понятие, как «видимое мень-
шинство»: так называют людей, чей 
цвет кожи отличен от белого. В целом 
по стране «видимое меньшинство» 
достигло пяти миллионов человек, 
а в отдельных городах, например, 
в Торонто, количество «не-белых» 
превышает 50%! Из 100 иммигрантов 
сегодня 80 представляют эту группу. 
В связи с этой ситуацией остро вста-
ет вопрос о том, как учесть интересы 
меньшинств, сохранив лицо Канады. 
Мне кажется, проблемы взаимодей-
ствия разных культур и самоиден-
тификации каждой нации внутри 
государства сближают современную 
Россию и Канаду.

Ральф Лисишин отметил, что обе 
наши страны огромные, с холодным 
климатом, с большим населением, 
говорящим на разных языках и ис-
поведующим несколько религий. 
Наиболее существенное различие 
заключается в том, что Канада была 
создана пять веков назад бывшими 
жителями Великобритании и Фран-
ции и с тех пор представители этих 
наций сюда практически не имми-
грировали, страна становилась все 
более открытой для граждан всего 
мира, тогда как для России, разви-
вавшейся более естественным об-
разом, характерен приток населения 
из соседних государств при не слиш-
ком большом проценте «видимых 
меньшинств». Но даже несмотря 
на эту разницу обеим странам при-
ходится балансировать между двух 
крайностей: потерей идентичности 
меньшинствами, задавленными 
влиянием титульной нации, и осла-
блением влияния титульной нации 
под давлением защищающих свои 
права «миноритариями».

Следуя традициям современных 
западных лекторов,  Его Превос-
ходительство г-н Посол говорил чуть 
больше получаса и целый час оста-
вил для вопросов из зала. Студен-
ты, сначала слегка опешившие от 
такого подхода (первые три вопроса 
родились у собравшихся с заметным 
трудом), в итоге с удовольствием 
включились в диалог. Ральф Лисишин оставил запись в  Книге почетных гостей в музее ВолГУ.

Оказалось, что в Москве Алек-
сандр Иванович с интересом читает 
наш «Форум». Пообщаться с инте-
ресным гостем спешили специали-
сты по истории, международным 
отношениям и журналистике. 

– Александр Иванович Сизоненко 
первый раз приезжал в 1983 году, 
когда была встреча авторов журнала 
«Латинская Америка» со студентами 
и преподавателями исторического 
факультета, – комментирует зав. 
кафедрой международных отноше-
ний, регионоведения и политологии 
ВолГУ И.И. Курилла. – С тех пор он к 
нам ездит регулярно, с середины де-
вяностых практически каждый год. В 
этом году Александр Иванович будет 
председателем ГАК на специально-
сти «Международные отношения», 
поэтому снова приедет в Волгоград 
в  июне. Он активно помогает нашим 
аспирантам и студентам в Москве: 
найти доступ в библиотеки, архивы, 
встретиться с ведущими учеными, 
помогает с научными публикация-
ми. Мы ему очень признательны за 
многолетнюю поддержку. 

В какой-то момент Александр 
Иванович спросил: «Были ли вы ма-
ленькими, когда была война в Южной 
Осетии и Абхазии?». Мы серьёзно 
ответили: «Нет, конечно», а ведь 
для него, с его багажом жизненного 
и профессионального опыта, мы, 
наверное, все-таки маленькие. Чув-
ствовалось, что профессор понимает 
специфику обучения журналистике 

в провинции. Нет у нас ни двух обя-
зательных иностранных языков, ни 
специализации по международной 
журналистике. Но он не призывал 
нас уезжать из города, а, наоборот, 
учил видеть возможности здесь: 

– Не варитесь в собственном соку: 
разговаривайте с ветеранами, их 
детьми, с приезжающими иностран-
цами, собирайте информацию о при-
езде интересных людей, пытайтесь 
писать в московские газеты. Если 
хотите посмотреть мир – не ждите 
командировок, устраивайтесь пере-
водчиками, сотрудниками междуна-
родных выставок. 

Журналист, по мнению Алек-
сандра Ивановича, должен уметь 
домысливать информацию и под-
креплять свои домыслы: 

– Например, я нашел дом, кото-
рый видел на фотографии, и смог, 
стоя на той же ступени, где стоя-
ли фотографирующиеся, увидеть 
перед глазами тот же пейзаж, что и 
они, а потом его описал. 

Кроме советов «для журнали-
стов» Александр Иванович дал ещё 
и советы «от журналистов»: как с 
ними общаться, как терпимо и кон-
структивно относиться к общению с 
коллегами из жёлтой прессы. 

На автобусе из Сантьяго сидящий 
передо мной на расстоянии одной 
парты человек ездил смотреть Ма-
гелланов пролив, летал с футболь-
ной командой «Динамо» на Кубу, 
со сборной СССР по баскетболу 
в Перу и был в числе первых со-
ветских людей, приехавших в эту 
страну, видел курящего сигару Че, 
три года назад выступал с послом по 
местному телевидению в Никарагуа, 
искал в Уругвае материалы о пребы-
вании там известного ученого Н.И. 
Вавилова… – этот список можно 
продолжать ещё долго. Особенно 
интересно было слушать истории 
Александра Ивановича о том, как 
он по крупицам собирал информа-
цию о первых советских послах в 

Латинской Америке, несмотря на 
закрытые архивы МИД: 

– Надо работать на стыке несколь-
ких дисциплин, если вы упретесь 
только в журналистику или только 
историю – вы ничего не найдете. 
Ценная информация хранится в се-
мейных архивах, но нужно уметь ее 
получить. Люди настороженно отно-
сятся к интересу со стороны, важно 
им объяснить, что вы не используете 
информацию им во вред. 

Изучая собранные факты о после 
Песковском, Александр Иванович 
нашел факт о кругосветном путе-
шествии двух советских велосипе-
дистов, которые случайно попали в 
Мексику, и поговорил с одним из них 
о встрече с послом. На конферен-
цию, посвященную 50-тилетию ста-
новления российско-мексиканских 
отношений, Сизоненко пригласил 
дочь посла и велосипедиста, пом-
нящего её еще маленькой девочкой. 
Посадил их в начале мероприятия 
с разных сторон стола и сказал о 
том, что они на самом деле знакомы 
друг с другом, только выступая с 
трибуны. 

– Я горжусь тем, что поднял из 
небытия человека, – вспоминает об 
итоге проделанной титанической 
работы Александр Иванович. 

Учить язык, как утверждает наш 
необычный лектор, можно и само-
стоятельно, важно запоминать оби-
ходные выражения в иностранных 
языках, хорошую тренировку можно 
устроить прямо на улице – перево-
дить на изучаемый язык рекламные 
объявления: 

– Когда учил в Москве испанский 
язык, я ходил на международные 
шахматные турниры и разговаривал 
с их участниками. Разговорный язык 
не такой, как нас учат по книжкам, 
не нужно предварительно в уме 
строить правильные фразы. Я как-
то обратил внимание, что женщины 
в кафе говорят без артиклей. Об-
ратился к ним и поделился своим 

ГОСТИНАЯ

Мастер-класс 
от профессора 
Сизоненко 

наблюдением, чем их удивил. 
Только кажется, что Латинская 

Америка – это далеко и нас не ка-
сается, а на самом деле мы едим 
мясо из Аргентины, пьем кофе из 
Бразилии, жуем бананы, покупаем 
цветы из Колумбии. Он искренне 
любит этот неведомую нам часть 
Земли: за традиции, за уникаль-
ность, за экспрессию в сочетании с 
безмятежностью: 

– Я очень большой любитель 
ездить на поезде, в том числе и за 
рубежом, на самолетах я за свою 
жизнь уже налетался. Однажды я 
оказался в Мексике и решил на поез-
де поехать на полуостров Юкатан. В 
Латинской Америке мало железных 
дорог, люди не привыкли ездить на 
дальние расстояния на поезде. Сна-
чала я ватой с водой промыл окно, 
чтобы потом в него смотреть, удивив 
проводника. Едешь со скоростью 40-
60 км/ч, кактусы рассматриваешь. 
На Юкатане живут племена майя, 
они никуда не делись, разыгрывают 
полуторачасовые представления о 
жизни майя, привлекают этим тури-
стов. Прибытие поезда на станцию 
– там целое событие: песни поют, 
мясо жарят, костры жгут. 

– Мне кажется, что вся Европа 
одинаковая, а Латинская Амери-
ка – это совсем другой регион, с 
добродушными людьми, которые 
неспешно идут по своим делам, 
не бегут никуда с авоськами. Если 
там во время обеда заказываешь 
кусок торта – ты большой человек, 
и в гости положено с тортом прихо-
дить, – делится с нами своими впе-
чатлениями и знаниями специалист 
международного уровня. 

Уж не знаю, сколько раз Александр 
Иванович заказывал в Латинской 
Америке кусок торта и сколько раз 
приходили с тортом к нему в гости, 
но то, что он большой профессионал, 
интересный собеседник и человек, 
для которого не существует геогра-
фических границ,  бесспорно.

И.И. Курилла и А.И. Сизоненко.


